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Evolución de la Ingeniería del Software
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Hablamos de Desarrollo Global de Software cuando…

¿Qué es DGS?
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Varios de los equipos de desarrollo colaboran activamente en un
mismo proyecto, pudiendo pertenecer a organizaciones diferentes,
localizadas en diferentes países, coordinados tanto en tiempo real
(de manera síncrona) como mediante interacción asíncrona,
basándose en la comunicación, coordinación y control entre los
equipos (Prikladnicki et al., 2007).



Historia
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2006:

• Se celebra el primer IEEE International 
Conference on Global Software 
Engineering (ICGSE).

Desde 2008:

• Publicación de varias revisiones 
sistemáticas de la literatura que resumen 
las principales cuestiones del DGS.

Década 
2010:

• Consolidación. 



Tipos
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• Externalización de uno o varios de los servicios 
(se asume que en distintos países)

Subcontratación/outsourcing

• Subcontratación en el mismo paísInshoring

• Recolocar actividades de negocio en otros 
paísesOffshoring

• Países vecinosNearshoring

• Offshoring donde el trabajo se relocaliza en  la 
organización.Captive Offshored

• Una tercera parte independiente.
Offshore

Outsourcing



Objetivos
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Proximidad al mercado y al cliente.
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Objetivos
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Proximidad al mercado y al cliente.

Proximidad a los expertos.

Reducción del time-to-market y el 
coste total.

Mejorar la calidad

Mejorar la productividad



Desafíos
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Más de un 50% de proyectos globales no
cumplen las expectativas (retrasos, más
presupuesto, baja calidad)



Desafíos
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• Intercambio de conocimientos 
e información.

Comunicación

• Tareas necesarias para alcanzar 
objetivos e intereses comunes.

Coordinación

• Centrados en la gestión del 
proyecto con éxito.

Control



Distancias
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Geográfica: esfuerzo de un individuo para 
visitar otro punto alejado.





Distancias
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Temporal: (importante el solape horario)



Distancias
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Cultural:



Distancia Cultural
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Distancia Cultural
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No intervenir si no me 
preguntan.

http://www.google.com.mx/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&frm=1&source=images&cd=&cad=rja&docid=ydBncxdcH0CnvM&tbnid=rM8MIeblqRHuGM:&ved=0CAUQjRw&url=http://brazilianportuguese.info/page/3/&ei=bV5lUpeSGe_DiwKIvYHABw&psig=AFQjCNGm5ouV3B9bR1QoVYz8y7fapQPZRg&ust=1382461395758054


Distancia Cultural
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No intervenir si no me 
preguntan.

Comunicación Concisa vs
Comunicación Detallada
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Distancia Cultural
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Estilo Directo vs Estilo Indirecto (rudos, 
desviación de la conversación)



Distancia Cultural
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Estilo Directo vs Estilo Indirecto (rudos, 
desviación de la conversación)

Estilo Formal vs Estilo Informal.



Distancia Cultural
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Mostrar verdadera opinión (desacuerdo)
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Mostrar verdadera opinión (desacuerdo)

Efecto silencio (ocultar noticias negativas)
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Mostrar verdadera opinión (desacuerdo)

Efecto silencio (ocultar noticias negativas)

Efecto sordo



30

Mostrar verdadera opinión (desacuerdo)

Efecto silencio (ocultar noticias negativas)

Efecto sordo

Sentido del humor



Distancias
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Lingüistica:



Establecer los sites

Número de equipos = 
Número de managers

Elegir la estrategia de 
reparto de tareas

Gestionando un proyecto distribuido
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Gestionando un proyecto distribuido
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Establecer los sites:

• 75-80% de el software mundial se producía en 
Estados unidosEn los 80

• Necesidad de profesionales

• Aumentan los salarios

• Compañias empiezan a competir por recursos
En los 90

• Silicon Valey comienza a importar 
profesionales

• 44% de la India
Año 97-98



Gestionando un proyecto distribuido
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Project
Manager

IT
Specialist

Young
Specialist

USA 120 000 $ 77000 $ 44 000 $

Irlanda 87 000 $ 55 000 $ 32 000 $

India, China 16 000 $ 10 000 $ 7 000 $

Vietnam 10 000 $ 6 000 $ 4 000 $

Establecer los sites (2006)



Gestionando un proyecto distribuido
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Fuentes de retraso

Cuantos más sites, más posibilidades de:
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Fuentes de retraso

Comunicación asíncrona

Cuantos más sites, más posibilidades de:



Gestionando un proyecto distribuido
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Fuentes de retraso

Comunicación asíncrona

“rework” provocado por 
malentendidos

Cuantos más sites, más posibilidades de:



Gestionando un proyecto distribuido
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Fuentes de retraso

Comunicación asíncrona

“rework” provocado por 
malentendidos

Aclaración de requisitos

Cuantos más sites, más posibilidades de:



Gestionando un proyecto distribuido
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Fuentes de retraso

Comunicación asíncrona

“rework” provocado por 
malentendidos

Aclaración de requisitos

Entrenamiento y documentación más 
completa

Cuantos más sites, más posibilidades de:



• Minimizar dependencias, favorecer la 
integración.

Basado en 
módulos. 

• asigna cada fase del desarrollo 
(análisis, diseño, …) a un site.

Basado en 
fases:

• estrategia que intenta aprovechar la 
diferencia de huso horario al máximo.

Follow the
sun:

Distribución de tareas
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Factores de éxito en DGS
Puntuación 

Media

Motivación personal 4.11 (1)

Habilidades de Recursos Humanos 4.06 (2)

Identificación de Roles y Responsabilidades 4.00 (3)

Fomento de la Confianza 3.94 (4)

Frecuencia de las visitas personales 3.89 (5)

Coordinador OnSite 3.89 (6)

Facilidad para contactar con los miembros del equipo 3.89 (7)

Gestión de Proyectos DGS (Planificación, Seguimiento y Control) 3.89 (8)

Madurez del equipo 3.83 (9)

Madurez del proceso 3.67 (10)

Factores de éxito en GSD I
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Factores de éxito en GSD II
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Compromiso con los objetivos compartidos 3.67

Historial de trabajos en común entre los miembros del 
equipo

3.61

Creación de espíritu de equipo 3.44

Comunicación Síncrona 3.39

Gestión del personal / Resolución de Conflictos 3.28

Gestión de Riesgos 3.28

Gestión del Conocimiento 3.28

Conocimiento del idioma y la cultura del cliente 3.17

Gestión de Configuración 3.11

Conocimiento del dominio de la aplicación 3.06



Distancia Geográfica 2.00

Diferencias Culturales 2.00

Inestabilidad de algunos países que 
intervienen

1.89

Diferencias de Huso Horario 1.78

Barreras Lingüísticas 1.72

Factores de éxito en GSD III
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Fomentar la confianza y espíritu de equipo. 

Evitar el sentimiento de trabajar de forma aislada.

Facilitar las tareas de comunicación, coordinación y control.

Acceso desde distintas localizaciones.

Disminuir distancias (geográficas, temporales y socio-culturales).

Facilitar la compartición de  información.

TRUSTY
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Interfaz
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Color 
¿Está 

conectado? 

¿Se encuentra 

en su horario de 

trabajo? 

¿Se encuentra en su 

horario disponible para 

ser contactado/a? 

Significado 

Azul No ? ? Desconectado 

Rojo Si No No 
Conectado pero 

no disponible 

Naranja Si Si No 
Probablemente 

disponible 

Amarillo Si Si 

Si 

(Se acerca la hora del fin 

de la hora recomendad 

para ser contactado/a) 

Disponible por 

poco tiempo 

Verde Si Si Si Disponible 
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¿Qué es?

Congruencia Socio-Técnica (STC)

Requisitos de Coordinación

Coordinación Actual
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Requisitos de 
coordinación

Coordinación
actual

¿Cómo se mide la Congruencia Socio-Técnica?

ST
C
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Herramienta de medición STC
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Brechas de coordinación detectadas
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Dependencias socio-técnicas de los empleados
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Configuración de la herramienta
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Formación en DGS
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Los centros educativos raramente contemplan la 
docencia de DGS.

Existen universidades que llevan a cabo actividades 
prácticas.

La simulación es la alternativa aunque resulta 
complicada. 

Objetivo:

• Ofrecer a los alumnos experiencias realistas.



Destrezas requeridas para DGS
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D
estrezas 

C
o

m
u

n
icativas:

Dominio de la lengua común empleada

Conocimiento de protocolos de comunicación y 
costumbres

Uso de misma terminología

Minimizar la ambigüedad

Capacidad de detectar falta de información

Conocimiento de técnicas de negociación



Destrezas requeridas para DGS
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D
estrezas 

C
o

m
u

n
icativas:

Comunicación efectiva mediante el uso de 
medios electrónicos. 

Conocimiento de procesos y métodos 
aplicados en GSD

Uso de herramientas de gestión del 
conocimiento, control de versiones y 
colaborativas

Estimación y priorización de tareas
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• Herramientas para desarrollar 
ciertas habilidades 

Los Juegos 
Serios

Una posible Solución
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Surgió como un TFG

• Enfocado a que el alumno sea 
consciente de las dificultades 
que surgen al desarrollar 
software de forma globalizada

Objetivo:

GSD-Game
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GSD-Game
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El juego muestra avatares que simulan ser de distintas 
nacionalidades
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GSD-Game
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El juego muestra avatares que simulan ser de distintas 
nacionalidades

El jugador es el Jefe de Proyecto

El juego simula una serie de pruebas (puede ganar o perder 
días, presupuesto)

El juego simulará un chat, mail y teléfono para que el alumno 
tenga que trabajar con comunicación síncrona y asíncrona
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Para el Profesor
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Ver la información de un 

proyecto

Editar la información de un proyecto



Para el profesor
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DGS es un paradigma en auge.

Las empresas se quejan: los ingenieros no 
tienen preparación adecuada para DGS.

Es importante que los alumnos conozcan los
desafíos de este tipo de desarrollo

Conclusiones
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Vizcaíno, A., García, F., Caballero, I., Villar, J. C. y Piattini, M. (2012). 
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Ontología
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Muchas gracias

¿Preguntas?
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